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ЩЕНИНГР.1ДСКАЯ театральная бибдио- 
тена пмсни А. ! В. Луначарского всту­
пила в сто пятьдесят первую годов­
щину своего существования. Осно­
ванная в 1784 году попечением одного 
из первых русских актеров п драма­

тических писателей —  Ивана Афанасьевича Дмитрев­
ского, она представляет собою в настоящее время основ­
ное в нашем Союзе и крупнейшее в мире собрание 
книг, текстов, рукописей и иных материалов по исто­
рии театра, драматургии п смежных искусств. Пре­
вратившись после революции из ограниченного узким 
кругом читателей ведомственного книгохранилища в 
библиотеку, которая должна широко обслуживать как 
иптересы своих многочисленных посетителей, так и 
производственную работу театров Ленинграда, Москвы, 
союзных республик и периферии, она стала вместе с тем 
одним из нем1югпх у нас центров научгю-псследователь- 
ской театроведческой работы.

Уже давно назрела необходимость придать этой работе 
закопченную Форму, доступную для тех широких кру­
гов, которым дороги вопросы развития па1пей театральной 
культуры. Одним из мыслимых путей этого является
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от РЕДАКЦИИ

публикация трудов 1шблиотекп и тех специалистов, ко­
торые на основе ее собраний строят свои исследователь­
ские работы, —  в виде сборников, знакомящих читателя 
с материалами и документами, составляющими ее богатей­
шие ФОНДЫ. «Театральное наследие» — это первая попытка 
осуществить такого рода намерение. Она совпадает со 
стопятидесятилетней годовщиной существования Библи­
отеки и в некотором смысле открывает новую страницу 
ее истории, которая будет отмечена в дальнейшем упор­
ным стремлением содействовать в своей области и своими 
средствами строительству социалистической театральной 
культуры.

Этому строительству громадный труд и исключитель­
ную энергию отдал Анатолий Васильевич .1уначарский, 
имя которого с гордостью носит в настоящее время Биб­
лиотека.

Памяти Анатолия Васильевича Луначарского, —  много­
летнего руководителя нашей театральной политики, вы­
дающегося театроведа, блестящего театрального критика 
и одного из первых советских драматургов, —  посвящается 
этот том «Театрального наследия».

Госу дарственный академический театр драмы ̂  
Jemimpadckan театральная библиотека 

им, А. //. .1уначарско\о,



Ю. А. НЕЛИДОВ

ЛЕНИНГРАДСКАЯ

ТЕЛТРЛЛЬПАП БИБЛИОТЕКА

им. А. П. ЛУНАЧАРСКОГО



1 РХИВНЫЕ данные позволяют приуро­
чить образование книжного Фонда, по­
ложенного в основу нынешней Ленин­
градской театральной библиотеки им. 
А. В. Луначарского, б началу весны 
1784 г. К концу зимы 1783/84 г. ко-

___________________ личество русских драматических нро-
пзведепий н ролей к ним настолько возросло, что для 
хранения их потребовался специальный шкаФ. В пе­
речне входящих в Комитет по управлению зрелищами 
и музыкой просьб от 16 Февраля 1784 г. под JVS 6 ука­
зано: «Российских актеров инспектор Дмитревский тре­
бует, чтоб повелено было сделать или купить, для 
сохрапения российских театральных книг и пот, но­
вый, со стеклами п внутренним замком т к а Ф » .  Но 
справке со сдаточными от прежней Дирекции всему 
театральному имуществу описями такового шкаФа, кроме 
занятого с музыкальными нотами, другого не состоит 
(распоряжение Дирекции, кн. 1, лл. 73— 78). Требуемый 
шкаф и был сделан, согласно собственноручной резолю­
ции председателя Комитета Адама Васильевича Олсу- 
Фьева: «сделать своим плотником без стекол».

Первый заведывающий вновь образованной библиотеки 
Матвей Зубков явно не соответствовал своему назначе­
нию, и пверенш.те его хранению книжные фонды  были п
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таком иеудовлетворптельпом состоянии, что выводили 
30 июля 1785 г. «правящего в российской труппе долж­
ность ипспектора» Ивана Соколова войти в Зрелищный 
комитет с представлеппем «о переписке и переплете прп 
российской труппе вновь библиотеки, которая от долгого 
временного уиражпения состоит в ветхости, а при том 
словесно объявил, что находящийся при оной труппе 
рольный копиист Матвей Зубков, за леностью и непри- 
лежанием, должность исправляет весьма нерадиво, отзы­
ваясь болезненными припадками; а исправление оной 
рекомендует способным той же труппы актера Сергея 
Рахманова, который сверх своего звания оную исправ­
лять может». Заседавшие в тот день в Зрелищном коми­
тете члены Комитета генерал-поручик Мелиссино в ка­
мергер князь Голи]5ын постановили: «по представлению 
оного Соколова, находящегося при российской труппе 
копииста Матвея Зубкова, за леность и пеприлежапие к 
должности, удовольствовав по депь сей резолюции из по­
лучаемого нм ста двадвати рублевого оклада жалованием, 
дав при том надлежащий аттестат, от службы сей Дп- 
рекдпи уволить; а оному актеру Рахманову объявить, 
чтобы он обветшалую библиотеку переписал и впредь 
должность рольного копииста сверх своей актерской ис­
правлял без всякого упущения, за что и производимый 
копиисту Зубкову годовой ста дваднати рублевый оклад 
производить ему —  Рахманову» (ibid., кн. I, лл. 227— 230 . 
Через месяц Сергеи Рахманов стал отказываться от долж­
ности релейного копииста, требуя сверх стодпад]патп- 
рублевого жалования еще дополнительную приплату по 

рубля за каждую иереписапную им пьесу. Однако 
Комитет с этим требованием не согласился и постано­
вил: «оставляя его (Рахманова) в одной актерской должно­
сти, российской трунны обветшалую библиотеку и роли 
отдавать переписывать находящимся в Театральной Школе 
воспитанникам, под смотрением инспектора, и кто имоппо 
какого награждения достоин будет, ему —  инспектору Ко-
«2
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СИЛЬВЭН-МАРЕШАЛЬ

Р и м с к и й  с а н к ю л о т  (бсдя Папу). На кололи, ко-
S“ T n  ПолучаЯго благословевиссоятого

Tflal Он единственный, кто может отпустить вам ваши
" « ‘"ИМ сообшннком И ва- 

шим коварным агентом. Да1 В каких только гнусных нн-
трига!, в каких только n p e c iju „b .i дся.швх „и  иршш-
ШЛИ участия священники и их глава? Это чудовише в
Korf-f против французов крестовый поход, как

А'’® “ Р‘"Д‘“ ественники подняли такой же против
зто те, кто боТ ш с 

ричипилв зла земле п человечеству. Вечная бла­
годарность должна быть воздана Франзуз^скомГ^аро^у
тизм^Бпут!^^” *^  ̂ возродил среди современников патрно-
пузы ^  ® лицемерия жрецов! Фран­
цузы заставляют краснеть древних римлян за те курения
которые возжигали они в Канито.ши, там, где S mch:  
Мками!̂ ^^*’ “ ‘'•***«<'-‘ «>бивыми и республиканскими

“ “  сгущаете краски! Укажите хоть
n T Z  м е н Т ш  бы тер-имее меня/ По их примеру я мог бы отлучить от
це^ви все французское королевство...
р е с п у б л и к у ! с а н к ю л о т  (прерывая ею). Говори:

накликать республика! Я мог бы
влетГоонлгя ч>рапцузов мщение небес; я удо­
влетворился, однако, тем, что объединял против них
S  с Т т  ® меньше зла лю-
В е1 Послушайте, помилуйте мен!
лотов молиться за оанкю-

Р и м с к и й  с а н к ю л о т .  Нет нрт но'гf м  
ем ся  в И0И0ВСКИ1 м ол и тва х . 1>ог сан к ю л отов  —  э т о  с в о й л Г

этих оогов. Иди И заклинай лучше вулкан котооый лол 
*ен вскоре, наказав вас всох/отомс^пть ia  Г с!̂
270



Ф р а н ц у з с к и й  с а н к ю л о т  (поставив всех королей 
полукруюм). Коронованные чудовища! Вы должны были 
бы погибнуть все на эшаФОте, но где найти палачей, 
которые согласились бы замарать свои руки вашей гряз­
ной и гнилой кровью? Мы оставляем вас угрызениям 
вашей совести, или, лучше сказать, вашего бессильного 
бешенства. (К  публике) Вот виновники всех наших бед­
ствий! Грядущие поколения, поверите ли вы этому? Вот 
те, кто держал в своих руках народы, кто играл судьбою 
Европы! На службе этой кучке мерзких разбойников, ради 
удовольствия этих коронованных мерзавцев кровь мил­
лиона, двух миллионов людей, из которых худший стоил 
всех их взятых вместе, была пролита во всех частях 
нашего континента и за морями. Во имя и по приказа­
нию двух десятков этих лютых зверей были разорены 
целые области, населенные города превращены в груды 
трупов и пепла, множество н;енщпн изнасиловано, иущено 
но миру и обречено на голод. Эта подлая кучка полити­
ческих }бийц держала в цепях великие народы и бро­
сала друг против друга те нации, которые должны были 
быть друзьями и братьями. Вот они, иленпики челове­
чества! Из глубины их дворцов распространялась по го­
родам и по всей стране зараза пороков. Существовал ли 
когда-нибудь народ, имевший в одно и то же время ко­
роля и добрые нравы?

Па п а .  В Риме пе было добрых нравов! Кардиналы 
совсем не имеют добрых нравов!

Ф р а н ц у з с к и й  с а н  к ю ло т .  И эти людоеды нахо­
дили своих льстецов и пособников! Их жрецы воздавали 
богу только остатки тех благовоний, которые они воз­
жигали у ног королей, и рабы в шитых золотом ливреях 
чванились, говоря: мой хозяин —  король. Более ста мил­
лионов людей повиновались этим гнусным тиранам и дро­
жали, произнося их имена. Для того чтобы доставлять 
этим пожирателям людей все радости жизни, народ с утра 
до ночи, нруглы11 год, работал, обливаясь потом, до

СТРАШ НЫ Й СУД НАД КОРОЛЯМИ
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СИЛЬВЭН-МАРЕШАЛЬ

последнего издыхания. Буд^^щне ноколения! Простите ли 
вы вашим предкам это унижение, эту  глупость, это  заб­
вение своего достоинства? Природа, поспеши закончить 
сделанное санкюлотами; уничтожь своим огненным ды- 
ханием этот общественный хлам if низвергни навсегда 
королей в небытие, откуда они не должны больше воз- 
родитг»ся1 Го же самое сделай и с каждым из пас, кто 
огныне произнесет слово к о р о л ь ,  не сопровождая его 
проклятиями, которые смысл этого слова должен срывать 
с уст всякого республпкапда! Что касается меня, то я 
обязуюсь вычеркнуть из числа свободных людей каждого, 
кто в моем присутствии осквернит воздух хотя бы одним 
словом в пользу короля или другого подобного чудовища.
1 оварищи, поклянемся все и отправимся в обратный п\^ь.

( - - а н к ю л о т ы  (уходя). Клянемся! Да здравствует сво- 
оода! Да здравствует республика!

Сцена VI 
Короли Европы.

Ф р а н д  II. Боже мой, как недостойно, как гнусио 
ооращаются с нами! Что будет, что будет?

В и л ь г е л ь м ,  О, мой дорогой Калиостро, почему тебя 
нет здесь? Ты бы выручил нас из этого затруднения'

1 е о р г .  Я в этом сомневаюсь. Что думаете вы, святой
огецг Вы ведь давно держите его пленником в замке 
св. Ангела,

Па па .  Он ничего не смог бы тут поделать. Нам могло 
оы помочь лишь что-нибудь сверхъестественное,
 ̂ V ар л о с . О, святой отец, сотворите хоть маленькое 
1удо.

Па па .  Время чудес прошло.. .  Где те блаженные вре- 
мена, когда ^ яты е летали но воздуху верхом на палке!

К а р л о с .  О мой брат! О, .Туи XVI! тебе достался .1уч- 
шии жребии! Неприятные четверть часа прошли очень 
быстро! Теперь ты пн в чем не нуждаешься. Здесь мы



ничего пе пмеем; мы находимся между голодом п адом. 
Это вы, Франц п Вильгельм, навлекли па нас все эти беды! 
Я всегда думал, что эта революция во Франции, рано 
или поздно, сыграет с нами плохую штуку. Нам совсем 
не падо было в пее впутываться!

В и л ь г е л ь м .  Вам очень идет к лпцл, сир, бросать 
наз1 обвинения. Разве не ваша обычная хмедлительность 
погубила пас? Если бы вы во-время помогли нам, мы 
расправились бы с Францией.

Е к а т е р и н а .  Что касается меня, то я иду спать в 
эту нещеру. Лучше, вместо того чтобы ссориться, тот, 
кто любит меня, пусть идет со мною ... Станислав, не 
составите ли вы мпе компанию?

С т а н и с л а  в-А в г у с т. Старушка Като, посмотри 
лучше на себя в этот источник.с

Е к а т е р и н а .  Ты не всегда был таким гордым!
Ф р а н ц  II.  Проклятые Французы!
К а р л о с .  Эти санкюлоты, которых мы сначала так 

презирали, добились, одпако, своего. Почему я не устроил 
им хорошего ауто-да-ФЭ, чтобы показать пример всем 
другим?

Папа.  Почему я не предал пх анаФеме еще в 1789 г.? 
Мы слишком церемонились с ними, слишком церемони­
лись!

Ф е р д и н а н д .  Все эти размышления прекрасны, но 
они немного запоздали. Мы находимся на галере, нужно 
грести! Прежде всего нужно есть, —  займемся же рыб­
ной ловлей, охотой и земледелием.

Ф р а н ц  II.  Хорошее зрелище: император австрий­
ского дома копается в земле, чтобы найти себе пропи­
тание!

К а р л о с .  А вы предпочли бы тянуть жребий, чтобы 
узнать, кто из нас достанется на съедение остальным?

Па п а .  Не иметь даже из чего сотворить чудо умно­
жения хлебов! Это меня не удивляет. Среди нас ведь 
имеются еретики.

*/gl8 Театральное наследие —  1924 273
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СИЛЬВЭН-МАРЕШАЛЬ

Е к а т е р и н а .  Эти слова относятся, конечно, ко мне. 
Я должна объясниться.. .  Осторожнее, скятой отец!
Императрица и паиа дерутся: она — своим скипетром, оп — 
своим крестом. Удар скипетра разбивает крест. Папа бросает 
свою тиару в голову Екатерины и сбрасывает ее корону. Они 
дерутся своими цеилми. Польский король старается разнять их 

и выхватить скипетр из рук Екатерипы.
С т а и и с л а в-А в г у  с т. Соседка, довольно! Эй, эй! 
Е к а т е р и н а .  Тебе как раз подходит воровать мой 

скинетр. Ты хочешь, видно, вознаградить себя за потерю 
своего, который ты допустил разрезать на три пли четыре 
куска?

Па па .  Екатерина, прошу пощады! Послушай, если ты 
оставишь меня в покое, л дарую тебе отпущение всех 
грехов!

Е к а т е р и н а .  Отпущение! Несчастный поп! Прежде 
чем я оставлю тебя в покое, ты должен признаться мне 
в том, что священники и папа —  зто шарлатаны и Ф о к у с ­
ники. ..  Ну, повторяй!

Па п а .  Священники.. .  и  папы.. .  это шарлатаны.. .  и  
Ф о к у с н и к и .

К а р л о с  сторону, 6 углу сцены). Какая находка!
У меня остался еще кусок хлеба, которым нас кормили 
в трюме! Какое сокровище! Нет стольких рупий, столь­
ких пиастров, за которые, умирая с голоду, можно от ­
дать кусок черного хлеба.

С т а н и с л а  в-А в г у с т. Братед, что ты там делаешь 
В сторонке! Никак, ты кушаешь? В таком случае мне 
полагается моя доля!
Императрица и другие короли набрасываются на испанского 
короля, чтобы отнять у него кусок хлеба. Общие крики: аИ мие,

и мне также, и мне»!
Ф е р д и п а н д .  Что сказали бы санкюлоты, увидя всех 

королей Европы в драке из-за куска черного хлеба?
Короли дерутся; земля усеяна обрывками цепей, обломками 

скипетров и корон. Мантии превращаются в лохмотья.
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Сцена VII

Те же п санкюлоты.

Санкюлоты, которые издали любовались на драку изголо­
давшихся королей, возвращаются, вкатывая на сцену бочку

сухарей.

О д п п и з  с а н к ю л о т о в  (^ошкрывал 6ouhy и бысыпая 
сухари). Ну, негодяи, вот вам корм. Лопайте! Пословица, 
которая говорит: «всем нужно жить» сказана не нро вас» 
ибо в том, чтобы короли жили, нет надобности. Но санкю­
лоты столь же милосердны, сколь и справедливы. Питай­
тесь же этими морскими сухарями, пока вы не приспо­
собитесь к жизни в этой стране!

Короли набрасываются на сухари.

СТРАШНЫ!! СУД НАД КОРОЛЯМИ

Сцена VIII

Е к а т е р и н а .  Стойте! Мне как императриде и пове­
лительнице самого большого государства принадлелспт
большая часть!

С т а н п с л а  в-А в г у с т. Екатерина никогда не страдала 
отсутствием аппетита. Но мы здесь не в Петербурге.
Каждому свое!

Ф е р д и н а н д .  Да! у̂ а! Каждому свое! Эта бочка суха­
рей не должна походить на так называемую польскую 
республику!
Прусский король ударяет своим скипетром по пальцам Екате-

pinibi.

Е к а т е р и п а .  Типге, грабитель Силезии!
Папа .  Господа! Воздайте кесарево кесарю!
Е к а т с р п п а. Если бы ты сам воздавал кесарево 

кесарю, римский попиппча!
Ф р а н ц  II. Мпр! Мир! Г]десь хватит па всех! 
| { п л ь г е л ь м.  Да, но не надолго!
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Ф е р д и и а ц д .  Смотрите! Вулкан, кажется, помирит 
нас BcexI Горящая лава извергается из кратера и ппи- 
ближается к нам! Ь’оже! ^

К а р л о с .  Дева милосердная, помоги мпе! Если я спа- 
сусь, я стаи)^ санкюлотом!

Па п а .  А  я женюсь!
ерсш1  ̂^  ̂ ^  ^ пойду к якобинаам или к кордель-

Вулкан начинает действовать. Он извергает камни, горящие >тли 
вз̂  Раздается взрыв. Огонь устремляется на королей со всех 

сторон. Они проваливаются в разверзшуюся землю.

З а н а в е с
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